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Patelbhai
Dilavar Valli Dasanwala

 Fmr Chair, VVUK

Respected elders and friends,

The title of  this book is “Patelbhai”. It tells the 
uncommon story of  a common man. Ismail Ahmad Daji 
who was popularly known as Patelbhai was an ordinary 
man who led an extraordinary lifestyle. Patelbhai stood 
out when he lived in India, and after he came to live in 
the UK.

Let me give you some examples. When he was in 
Alipore village, India, his lifestyle was offbeat in the 
following ways:

1. He was the only one in the village whose house had 
a nameplate, with IN and OUT sign.

2. A barber came to his house every week to trim his 
hair, and this ceremony took two hours.

3. He found a job in Bombay, he did not like the look 
of  his office. So, in the absence of  his boss, he got 
the office painted and decorated.

4. When the boss returned, he got upset and Patelbhai 
lost his job.

5. His friend got a beautiful shirt from a relative who 
was in South Africa. Patelbhai liked the shirt, so he 
said to his friend, “If  you give me this shirt, I will 
buy you two new shirts in return.” The friend agreed 
and the Patelbhai got the shirt from South Africa.

His unusual lifestyle continued after he came to live in 
Batley. These are a few examples:
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1. He worked in the textile mill. All the other workers 
wore casual working clothes, but Patelbhai would go 
to work dressed in a suit and a necktie. Apart from the 
manager, Patelbhai was the only one wearing a tie.

2. All the workers carried their lunch boxes in casual 
bags, but Patelbhai carried it in a smart bag.

3. He liked smartly dressed people. Once he saw a 
lady of  Indian origin in Dewsbury town centre. She 
was shabbily dressed. Patelbhai did not like this. He 
hired a taxi, paid the fare, and sent the lady home.

4. Patelbhai was very particular about matching 
colour-shirts, trousers, ties, shocks, and shoes. He 
spent hours in shops finding matching items.

5. His friend Bedar Lajpuri once visited Patelbhai’s 
kitchen. It was all maroon. The walls, doors, 
windows, curtains, furniture, and even the cutleries 
were maroon.

6. When Patelbhai passed away, he left behind the 
following items: 210 suits, 240 shirts, 180 neck ties, 
35 cufflinks, 150 pairs of  shoes, 65 hats, and 26 
walking sticks.

You may say that Patelbhai was a man of  refined taste, 
or he was fastidious or he was obsessed. But you will 
agree that Patelbhai was a man of  an attractive, likable, 
and fascinating personality. Ahmad Gul has portrayed 
this in his book in a beautiful way. I am sure you will 
enjoy reading this book.

I would like to thank Gujarati Writers Forum, Batley, 
particularly to Ahmad Gul for this honour.

Speech delivered at the launch of the first edition of 
“Patelbhai” on 9th September, 2022 Batley, UK.
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OBJECTIVE

Many decades ago, when Patelbhai moved from 
his old house in Taylor Street to live in North 
King Street, Batley, a friend of  mine, who helped 
him move, casually remarked, ‘Oh my God! 
So many clothes, 40 suits, over 50 shirts!’ On 
hearing this, I decided at the time, I would pen 
this unusual and extraordinary story one day.

When his son, Yunus and his friend, Salim 
Sidat provided me with the details, including the 
quantities of  items they found after his passing, 
I discover ed how far his craze for clothes had 
progressed, till his last breath. This is not a tale, 
it is a sheer reality that passed in our midst and 
the catalyst behind the publication of  this prose.

There are people in our community, who appear 
to live an ordinary life like everybody else, but 
behind the scenes, they possess extraordinary 
features, habits and qualities which make 
them stand apart from the common folk. I 
have attempted to give shape to an individual 
who lived with us for many decades with an 
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extraordinary habit of  buying clothes. I hope 
readers will like this humble effort of  mine and 
enjoy reading about one aspect of  Patelbhai’s 
life.

I am thankful to Dr Ebrahim Dadibhai for 
English translation, also to Yunus Daji and Salim 
Sidat for providing very valuable information.

Ahmad Lunat Gul
Batley
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MAROON ALL AROUND

I came to the UK in 1978 and settled in Batley 
until 1987, when I eventually moved to Leicester. 
I still have fond memories of  those nine years 
floating before my eyes. I loved playing cricket 
and I can still recall cricket matches, the fellow 
players and the atmosphere of  the cricket ground. 
I have an intense connection with literature, I 
love poetry, and the poetry seminars as well as 
other literary activities regularly held in Batley 
are part of  my unforgettable memories of  those 
days. However even more so, I remember my 
relationship with Patelbhai.

Patelbhai lived in the same street as me, not far 
from my home. I never felt the huge generation 
gap between us and I frequently visited him at 
his home. Our meetings initially started with 
him receiving me in his lounge, but as we 
became closer, and if  he was in his kitchen, he 
would call out, ‘I am here, come to the kitchen.’ 
I would go to the kitchen and our conversations 
would take off  there.



4

I didn’t notice his kitchen environment at the 
beginning, but after a few visits I started taking 
an interest. All four walls were painted maroon, 
and all the furniture and fittings were also 
maroon. The windows, doors, curtains, even the 
cutlery were maroon. Wherever you looked, it 
was the same, all maroon. 

I thought this must be the result of  his obsession 
with the colour matching and it must have taken 
him ever such a long time to find everything in 
the same colour. He must have visited many 
shops in search of  everything matching, but 
this was Patelbhai, whatever he loved, he would 
do! It was an unforgettable obsession for colour 
matching.

Bedar Lajpuri
Leicester
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COLLECTIONS

I came to England for marriage purposes and 
I lived at my in-laws for the first few years. My 
father in law, Ismail Amoji Lunat, lived in the 
same street as Patelbhai in the village and so 
they were friends from before, but now, living so 
close to each other, their friendship grew even 
stronger. This is how I got to know him.

There was a huge age gap between us, however 
Patelbhai’s loving and caring nature never 
allowed this generation gap to hinder our 
relationship. I loved talking with him freely and 
as the years passed, I realised he had a special, 
and unrelenting inclination to wear matching 
clothes. 

After his demise, his son Yunus and I, together 
with a couple of  friends, decided to sort through 
his possessions. As we opened the doors to his 
rooms, we were astonished by the fact that both 
rooms were completely filled with clothes and 
other items. We were speechless seeing everything 
he had collected in his rooms. So many pairs of  
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clothes, and all for one man. It was unbelievable 
but it was sheer reality. He had so much of  
everything, suits, shirts, shoes, everything you 
can think of. We took inventory, and I gave 
detailed quantities of  everything he possessed to 
the writer of  this book, Ahmedbhai. I have never 
seen in my entire life anyone collected  as much 
as Patelbhai.

Salim Sidat
Batley
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LIFE IN INDIA

Patelbhai’s real name was Ismail Ahmed Daji. 
His birth place was Alipore, and we both lived 
in the same street. I knew him from as long as 
I am old enough to remember. That’s over three 
quarters of  a century.

Our village was filled with farmers, but many 
had migrated to South Africa for business and 
settled there. They would come to visit Alipore 
intermittently and so Patelbhai’s friendship with 
them grew. Their lifestyle left a deep imprint on 
his mind.

People of  the village dressed casually and simply, 
the men usually wore short or long sleeved shirts 
and trousers. A few youngsters however would 
adorn fancy shirts tucked inside trousers. This 
was a modern fashion trend in the minds of  the 
young folk. Patelbhai also dressed in modernity.

It was a tradition to keep doors and windows 
open. At Patelbhai’s home however, the doors 
always remained shut. There was a 12” X 4” 
nameplate stuck on his door, with ‘In’ and 
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‘Out’ written in English, together with a slider, 
to let people know if  he was at home or out. 
If  the slider was on the left, it read ‘In’, and if  
on the right, it read ‘Out’. This shows just how 
sophisticated his life style was, similar to how 
one would see in any city dwelling.

Once a week, a barber came to his home to trim 
his hair. The barber must have spent at least two 
hours each time attending to Patelbhai, paying 
close attention to his moustache, trimming it 
to maintain his appearance, with Patelbhai 
providing repetitive, careful instructions to the 
barber with minute details. The barber was 
always very calm and he would obey every 
instruction.

Patelbhai’s father was Ahmed Daji who owned a 
business in the Waghai forest, felling trees. There 
were two or three other families in the village 
with the same business. The villagers regarded 
him as a clever and serious individual. 

When I was a very young age, I came to know 
of  him as we lived in the same street and I heard 
that Patelbhai went all the way to Aligarh for 
education. You would think he must have gone 
for college or University. But no. His father sent 
him all that way to Aligarh for high school. 
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Ebrahim bhai, the son of  the village leader 
Asmalji Patel, was his classmate. However, 
India’s movement for independence caused 
closures of  schools, colleges, and Universities, 
bringing an abrupt end to Patelbhai’s education.

Returned from Aligarh, his father thought that 
he should now start a job. There was a travel 
agency owned by two brothers, Yusufbhai and 
Ahmedbhai Patel, who were from the nearby 
village of  Harangam. The head office was in 
Mumbai, with a branch in Surat as well. Due to 
his father’s friendship with the owners, Patelbhai 
got a job in the Mumbai Office. His father was 
not interested in money and the sole objective 
was to train him for a progressive future in 
business. 

After a month or so, the two owners had to 
go home from Mumbai for a family matter. 
Patelbhai was to shoulder the sole responsibility 
of  the business in their absence. Now in full 
control, he noticed that the office walls had not 
been painted for a very long time and so he 
hired painters to start painting and decorating. 
He always purchased the best of  everything and 
this was the case here in Mumbai too. On their 
return from home, the owners noticed the newly 
decorated office and being businessmen, they 
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knew when and how much should be spent on 
maintenance. Immediately, they realised they 
must release him from his job otherwise they 
may suffer losses in the future. Thus, he had to 
face the loss of  his job and income, all for trying 
to do something good.

During the British Raj, the Government selected 
a a village chief, with the title ‘Patel’. His salary 
was minimal but he was given a piece of  farm 
land to generate an income from its cultivation. 
Patel’s responsibility was mainly that of  the Chief  
Governor of  the village, to undertake primary 
investigations and report back to the District 
Governor with any complaints of  theft, fights, 
family discord, terrorism, burglary, and similar 
petty crimes. His field of  duty was between the 
Police and the Community. 

Patel was selected every five years. Patelbhai 
also applied for this position and was successful. 
But his Patelhood didn’t last very long. He 
resigned for some reason but kept Patel as his 
surname, maintaining Dajipatel as his surname 
till the end of  his life. His nearest and dearest 
called him Patelbhai and he became Patelbhai 
for everybody as time passed by. Therefore, I felt 
it appropriate to present him before my readers 
as Patelbhai.
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From the very beginning, he had a keen habit of  
adorning the very best clothes. On rising each 
morning, he would take a bath and put on his 
best clothes whether he went out or not. If  he 
didn’t go out, he would simply remain at home 
clad in his outfit. Once it so happened that his 
street friend, Ebrahim Amoji Lunat, was sent a 
new shirt from his father in South Africa and 
he showed it to Patelbhai. The local tailor was 
unable to make such a lovely shirt as was made 
in South Africa, with the best quality material, 
perfect stitching, straight, stiff  canvas collars and 
tiny plastic sticks at each end to keep it crease 
free. 

The shirt was shown to him by his friend, who 
expressed his joy at his father sending him such a 
lovely gift. But Patelbhai fell in love at first sight 
and decided that he must get it off  his friend. 
He began enticing him with different incentives 
and excuses, ‘look brother, this shirt is meant for 
someone who wears a neck tie and tucks it into 
his trousers. You never wear a tie so it doesn’t 
make any difference whether you wear this shirt 
or any other shirt. It will suit me best as I always 
wear a suit and tie with my shirt tucked into my 
trousers. I will get you two brand new shirts if  
you give me this one,’ and so he went on and 
on. His friend replied, ‘how can I part with this 
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gift from my father from so far away?’ Patelbhai 
replied, ‘In that case I will give you three shirts 
of  your liking for this one shirt.’ Eventually, 
his friend was overwhelmed and agreed that he 
would give his precious shirt to him, but would 
accept only two shirts in return. Such intense 
was Patelbhai’s love for clothes that it lasted till 
his last breath.
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LIFE IN THE UK

During the period between 1954 to 1962, there 
was a race amongst our village folk to move to 
the UK, resulting in a large number of  youths 
settling here. They all had the same resolve to 
go alone and then call their wife and children 
over to join them within two or three years, 
once they were settled with a good income and 
a house. Patelbhai was different from the others. 
He decided to take his only son, Yunus, 12 years 
old at the time, with him to the UK. Nobody 
had dared to bring any child of  that young age 
over. When their own future seemed uncertain 
in a foreign land, how could they risk bringing 
their young children? who would care for them, 
and cook and clean for them? But what others 
couldn’t do, Patelbhai always did. 

In the beginning, all new immigrants had to 
work in textile mills usually always on the night 
shift. Even men of  letters had no choice but 
to take factory jobs. Yorkshire was rich with 
woollen textile industries where the new settlers 
found their first jobs. Mill workers had to wear 
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appropriate working clothes, but Patelbhai, no, 
he was different, he couldn’t see himself  wearing 
an overall. He would go to work dressed in a suit 
and tie and his fancy clothes. Only two people 
could be seen wearing a suit and tie in the whole 
factory, the Manager, and of  course, Patelbhai. 
Whether the day or night shift, the workers were 
there for twelve hours and had to bring their 
lunch boxes from home. All the workers would 
carry their tiffin in a casual bag, but Patelbhai 
couldn’t settle carrying his tiffin in anything less 
than a smart bag. He left his factory job after 
a short time as he had found a casual estate 
agency job. 

Patelbhai was unique in his clothing. It’s worth 
remembering that whether he was working, 
shopping in town, or at a social function, he 
always came out of  his house clad in a suit, 
tie and a fancy hat. That was his outstanding 
identity.

Once, I noticed he was extremely stressed. This 
was very unusual for someone like Patelbhai 
who always had a smiling and jolly exposition. I 
could see his face covered with obvious clouds of  
depression. I had to ask him the reason, ‘Why are 
you looking so stressed?’ After remaining quiet 
for a while, he broke the silence, ‘I am deeply 
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stressed. You know I have only one son, and he 
lives in London. He wants to marry a Pakistani 
girl. Though I don’t see any problem with this, 
nobody from our village has ever married a girl 
from faraway. Both have different countries of  
origin, that’s my concern.’ 

I said, ‘There is no distance in this. They 
both live in the same city, and they are British 
children. There is nothing to be unhappy about.’ 
He replied, ‘I am only worried that it might 
create problems in the future.’

I replied, ‘Please listen to me carefully. Today 
your son has made a beginning, and that’s 
exactly what will happen in the future. Our 
future generations will not think at all who has 
come from where. They will share one culture, 
attend the same schools and colleges, speak the 
same language and share the same environment. 
None of  them will ever think about which 
country their parents have come from.’

Hearing me, one could see a wave of  happiness 
passing over his face, his stress vanished, and I 
felt he was at ease. In astonishment, he asked, 
‘will that really happen?’ I said, ‘yes, let some 
time pass, and you will witness with your own 
eyes that’s exactly what will happen. Yes, your 
son has made a start, and it’s only natural that 
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you have doubts and reservations. You stop 
worrying about it, and happily accept whatever 
is happening.’ I could see him happy with a sense 
of  relief. Respectfully he accepted his daughter 
in law and kept a cordial relationship with her.

He always loved smart people. He liked anyone 
wearing a smart and sensible outfit and felt 
happy when he saw someone dressed well. But 
this is not always visible in reality. There are 
people who do not care about their appearance 
and what they wear. At times, you see such 
people dressed totally inappropriately, including 
their choice of  clothes, colour and fashion. 

Once it so happened that a Muslim lady was 
sitting on the footpath in Dewsbury town centre, 
with both knees far apart. People passed showing 
signs of  disapproval at a lady sitting in such a 
manner in public. This lady had come from a 
more traditional village in India and was used 
to walking to farms for tilling, wearing a similar 
dress and outfit. She would sit on the edge of  
the farm for a brief  respite and whilst this was 
quite normal for her in Indian village life, she 
did not know that in the UK people did not sit 
with such posture. 

Patelbhai happened to be passing through 
Dewsbury Town centre and noticed this Indian 
Muslim lady wearing traditional dress, with 
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her head covered, munching crisps and sitting 
with both legs apart. He thought at once of  the 
negative reaction this might cause with people 
walking by. He took immediate action. He waved 
down a taxi, approached the lady and without 
any hesitation, told her that he had called this 
taxi to take her home and that she didn’t need 
to pay the taxi fare as he had already paid it. 
She just needed to give the driver her address. 
The lady was in the predicament of  being unable 
to call a taxi due to the language barrier and 
so she happily got up, took the offer, and left 
in the taxi. Patelbhai had seen that lady for the 
first time yet realised that her innocent village 
behaviour could create a laughing matter with a 
negative impact on the Muslim community and 
so had to take appropriate action.

Patelbhai was a friendly natured person. He was 
always present at any public event, wedding 
celebrations, and festivities. In his later years, 
unable to walk due to severe arthritic knees, 
he had to rely on the use of  a wheelchair. As 
days passed, his appearances in public gradually 
reduced. Once I met him by chance, and asked 
why he was avoiding appearances at social events, 
was he ok? He said everything was fine but due 
to his poor mobility, he had to use a wheelchair 
and he was too apprehensive thinking about 
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what people would say at seeing him in it. He 
didn’t have the courage to face such reactions. 
I said, ‘don’t worry, this is reality, and it’s not 
a cause for concern. Everybody in their old age 
has health problems as body organs become 
weaker and give way. In such conditions, there 
is no harm in using suitable aids to continue 
living a happy life and enjoy our remaining 
days.’ Hearing my reassurances, his face lit up, 
and he promised that if  this is the case, he will 
start coming to social occasions. I did thereafter 
notice him attending wedding ceremonies in his 
wheelchair.

The story will be incomplete without further 
mention of  his outfits. One has to dig deep in 
order to understand his dress code and learn 
that his life was surrounded by meticulous 
adornments. Nobody can compete with the 
type of  madness he exhibited in his selection of  
clothing. We can see the extraordinary life he 
spent amongst us, with his dress code a central 
point.

So, let us study in detail as to how far his love 
for clothing went. Each time he was about to 
wear a suit, he would complete a thorough check 
to ensure everything was matching, his shirt, 
tie, shoes, socks, the colour of  everything must 
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match. He would go and buy anything that was 
needed to get the perfect colour match. Many 
a times, this was not an easy job. He had to 
search in many shops to buy the perfect article. 
Such fondness for matching colours created a 
huge stock of  clothes in his house. You will be 
shocked to learn the number of  each item of  
clothing, suits, shirts, ties, socks, shoes and so 
on, that were discovered in inventory after his 
passing. You will admit you have never come 
across such an individual, but it’s a reality that 
he was indeed living amongst us not so long ago. 

Two rooms in his house were filled to the utmost 
capacity with his belongings. His son Yunus, 
together with a couple of  friends, counted each 
item. Upon meeting him later, I tried to establish 
facts, and the shocking results of  the inventory 
will astonish you. Ask any member of  our 
community how many suits he possesses, and 
the reply will most likely be around 4 or 5, or 
at most 10. Here, at Patelbhai’s, it wasn’t 10, it 
was far beyond that! 50 or 60 suits? Even more! 
You’ll say, ‘unbelievable!’ It didn’t stop with 
suits. As you learn more about the inventory, 
you will shake your head in disbelief. So let me 
end your suspense here, dear reader, and tell you 
the numbers that Yunus, and his friend Salim 
Sidat provided me with:
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Suits 210

Shirts 240

Cufflinks  35

Ties 180

Pairs of  Shoes 150

Hats 65

Overcoats 25

Pyjamas 30

Umbrellas 24

Walking sticks 26

Bathsoaps 70

After reading this list, you will naturally wonder 
whether this was a hobby, hoarding, or sheer 
madness. Whatever it may be, it’s a reality, a 
historical fact. I personally feel that it was his 
obsession for colour matching that led to these 
extreme numbers. I couldn’t control my surprise 
when Salim Sidat admitted that despite his vast 
collection of  clothing, he only managed to use 
at most 25% of  his clothing, and that 75% of  
everything was still brand new, unused and 
unopened. 

I can say in conclusion, that only time will tell 
if  such an individual will ever exist again in our 
community. If  such a person is ever encountered, 
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you can say he is not the first. Patelbhai had taken 
the lead a long time ago with such an intense 
hobby, such a craving for clothes, and such a 
meticulous obsession for matching colours.
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Ãkxu÷¼kR
RM{kR÷ yn{Ë ËkS Ãkxu÷

1920-2010

økwshkíke hkRxMko Vkuh{
27 suBMk MxÙex

çkkx÷e Þw.fu. WF17 7PS

VkuLk: 0044 1924 474358
 0044 1924 440867

yn{Ë ÷wýík økw÷
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«ÞkusLk

1954 ÃkAeLkk økk¤k{kt Ërûký økwshkíkLkk Mkwhík rsÕ÷kLkk 
rðrðÄ økk{kuÚke Ëuþktíkh fheLku ðuMx ÞkufoþkÞhLkk yuf LkkLkfzk 
þnuh çkkx÷e{kt ½ýkt ÷kufkuyu ðMkðkx fÞkuo. çkkx÷eLke 
ÃkMktËøke {kxu ynªLke ðq÷Lk xuûkxkR÷ RLzMxÙe {wÏÞíðu 
fkhý¼qík níke. LkkLke {kuxe xufheykuLke ¾eý{kt ðMku÷wt 
hr¤Þk{ýwt LkkLkfzwt þnuh çkkx÷e. yu{kt økwshkíke {wÂM÷{kuLkku 
LkkLkfzku y{khku Mk{ks.
MktþkuÄLk «r¢Þk ÃkAe {U yu Mk{ks{ktÚke fux÷ef yuðe 
rð¼qríkyku þkuÄe fkZe su{Lkwt SðLk yk{ íkku Mk{ksLkk yLÞ 
MkËMÞ suðwt s Ãkhtíkw çkeS heíku ftRf yLkku¾wt.
RM{kR÷ yn{Ë ËkS Ãkxu÷ suyku Ãkxu÷¼kRLkk Lkk{Úke 
òýeíkk. yu{Lke SðLk þi÷e rð»kÞf Úkkuze þkuÄ fhe íkku {Lku 
÷køÞwt fu, yu{Lke SðLk ÃkØrík Ãkh Úkkuzkuf «fkþ Lkkt¾ðk{kt 
ykðu íkku ykðLkkh ÃkuZeLku òý hnuþu fu, ykÃkýk Mk{ks{kt 
yuðe yLkku¾e «rík¼k MktÃkÒk fux÷ef ÔÞÂõíkyku Ãký níke, 
su{Lke SðLk SððkLke heík yLÞku fhíkkt ftRf heíku sqËe 
Ãkzíke. yu{ýu yÃkLkkðu÷ yu þi÷eLku þçËËun ykÃke yuf 
ÃkwÂMíkfk MðYÃku «rMkØ fhe Wòøkh fhðkLke {khe Lku{.
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{Lku yk fkÞo{kt Ãkxu÷¼kRLku LkSfÚke òýLkkhkykuyu 
¼hÃkqh Mknfkh ykÃÞku íku çkË÷ nwt yu{Lkku yLku ¾kMk fheLku 
Ãkxu÷¼kRLkk MkwÃkwºk ÞwLkwMk yLku Mk÷e{ MkeËkíkLkku Éýe Awt. 
ykþk Au fu, ðkt[fkuLku {khku yk Lk{ú «ÞkMk øk{þu.
yn{Ë ÷wýík økw÷
çkkx÷e
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{YLk{Þ

1978{kt nwt Þw.fu. ykÔÞku yLku çkkx÷e ¾kíku ðMkðkx fÞkuo. 
1987{kt çkkx÷e Akuze ÷uMxh{kt MÚkkÞe ÚkÞku. çkkx÷e{kt 
ðeíkkðu÷k 9 ð»koLkkt yLkuf MktM{hýku nS ykt¾ Mkk{u Au.
{Lku r¢fux h{ðkLkku çkunË þku¾. ftR ÞkËøkkh {u[ku yLku íku 
økúkWLzMk. yuf Mkt¼khýwt Au {khk {kxu. MkkrníÞ MkkÚku {Lku 
÷økkð. íku{ktÞu yrík þku¾ ðkt[LkLkku. çkkx÷e{kt Þkuòíkk 
{wþkÞhkyku «íÞu {Lku ¾kMk ykf»koý, çkkx÷eLkk rËðMkku {khk 
{kxu yrðM{hrýÞ hÌkk Au. yLku Ãkxu÷¼kR MkkÚkuLkk {khk 
¾kMk MktçktÄkuLku nt{uþkt ðkøkkuéÞk fÁt Awt.
Ãkxu÷¼kRLkkt ½hÚke Úkkuzu Ëqh {kYt ½h. y{khe ô{h{kt {kuxku 
Vuh Ãký yu{Lkk øk{íke÷k yLku «u{k¤ Mð¼kðÚke ô{hLkku 
íkVkðík {U fËe yLkw¼ðu÷ku Lknª. yu{Lkk ½hu ½ýeðu¤k 
sðkLkwt Úkíkwt. þYykík{kt Mke®xøk Y{ MkwÄeLkku ÔÞðnkh. Ãkhtíkw 
MktçktÄ økkZ Úkíkkt ßÞkhu Ãký nwt yu{Lkk ½hu síkku yLku yuyku 
rf[Lk{kt çkuXk nkuÞ íkku çkq{ ÃkkzeLku fnu; “rf[Lk{kt çkuXku Awt 
ynª s ykðíkk hnku” yLku y{u yðLkðe ðkíkku{kt ¾kuðkR 
síkk.
þY{kt yu{Lkk rf[LkLku {U æÞkLkÃkqðof òuÞu÷wt Lknª. Ãkhtíkw çku 
[kh ðkh sðk ÃkAe Mðk¼krðf {khe Lksh rf[LkLke rËðk÷ku 
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Ãkh Ãkzu÷e. {YLk htøkLke [khu rËðk÷ku. ÃkAeíkku nh yuf [es 
Ãkh Lksh Ãkze. çkkheLkk ÃkzËk {YLk, xuçk÷ õ÷kuÚk Ãký {YLk. 
yhu! Ahe, fktxk yLku [{[eLkk nkÚkkLkku htøk Ãký {YLk. 
{ík÷çk fu rf[Lk{kt ßÞkt ßÞkt Lksh Ëkuzkðku. çkMk yuf {kºk 
htøk {YLk!!
nwt rð[khíkku fu, yk Ãkxu÷¼kRLku {u®[økLke fux÷e ½u÷Ak. çkÄe 
ðMíkwyku yuf s htøk{kt! yuLku þkuÄíkkt fux÷ku Mk{Þ ÷køku÷ku 
nþu, õÞkt õÞkt sRLku yk çkÄe ðMíkwyku {u¤ðe nþu? ¾hu¾h 
Ãkxu÷¼kR íkku Ãkxu÷¼kR s! su rð[khu íku fhu. yLku {u®[øk 
fhðkLkku yËT¼qík þku¾Lku fkuRÃký ¼kuøku Ãkku»ku.
çkuËkh ÷ksÃkwhe
÷uMxh
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Mkt½hku

þkËe rLkr{¥ku {khu rçkúxLk ykððkLkwt ÚkÞwt, þYykíkLkk ð»kkuo{kt 
MkkMkhu hnuXký hÌkwt. {khk MkMkhk RM{kR÷ y{kuS ÷wýík 
yLku Ãkxu÷¼kR yuf s {nkuÕ÷k{kt hnu.yu{Lkk MktçktÄku 
½rLkc. íkuðe s heíku çkkx÷e{kt Ãký yu{Lkk ½hku yufçkeòÚke 
LkSf nkuðkÚke yu{Lkk MktçktÄku ðÄw økkZ hnu÷k. yu s fkhýu 
{khk MkkÚku Ãký Ãkxu÷¼kR MkkÚku MktçktÄku rðfMku÷k.
yk{ íkku y{khe ðå[u ô{hLkku ½ýku íkVkðík. Ãký yu{Lkk 
rLk¾k÷Mk yLku {kÞk¤w Mð¼kðLku fkhýu y{khk MktçktÄku{kt 
W{h¼uËLku fkuR MÚkkLk Lk níkwt. VwhMkËLkk Mk{Þu yu{Lku 
{¤ðkLkwt yLku MkkÚku çkuMke ¾wÕ÷k {Lku ðkíkko÷kÃk fhðkLkwt {Lku 
øk{íkwt. ð»kkuoLkk MknðkMk ÃkAe nwt yux÷wt òýe þõÞku fu, yu{Lku 
fÃkzktLkku yLku {u®[øk fheLku ÃknuhðkLkku yLknË þku¾. fÃkzkt 
¾heËðk{kt shkÞu ÃkkAeÃkkLke Lk fhu.
yu{Lkk RLíkufk÷ ÃkAe y{u çku ºký MkkÚkeykuyu yu{Lkk MkwÃkwºk 
ÞwLkwMk MkkÚku yu{Lkkt fÃkzkt yLku çkeS yLÞ ðMíkwykuLkku ÞkuøÞ 
heíku rLkfk÷ fhðkLkk ykþÞÚke çktÄ Ãkzu÷k çktÒku Y{ku fu, su{kt 
yu{Lke ík{k{ ðMíkwyku níke, íku Y{kuLku ¾kuÕÞk. çktÒku Y{ku 
fÃkzkt yLku yLÞ ðMíkwykuÚke r[¬kh ¼hu÷k níkk. ykx÷kt 
çkÄkt fÃkzkt? y{u íkku yk¼k s çkLke økÞu÷k. ykx÷kt çkÄkt 
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fÃkzkt yuf þÏMkLkk nkuR þfu? {Lk {kLkðk íkiÞkh Lk níkwt. Ãký 
ynª íkku Lkhe ðkMíkrðfíkk níke. y{u òuR hÌkk níkk Mkqx þxo 
òuzkt yLku yLkuf ðMíkwykuLke ¼h{kh.
Ãkxu÷¼kRLke ík{k{ ðMíkwykuLke Ãkqhe rðøkík {U yk ÃkwÂMíkfkLkk 
÷u¾f yn{Ë¼kRLku ykÃke Au. Ãkku»kkf «íÞu ykx÷ku yrÄf 
÷økkð ÄhkðLkkhe çkeS fkuR ÔÞÂõík {U yksÃkÞOík òuR LkÚke. 
Mk÷e{ MkeËkík
çkkx÷e
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ðíkLkLkwt SðLk

Ãkxu÷¼kR yux÷u RM{kR÷ yn{Ë ËkS {q¤ ðíkLk yk÷eÃkkuh 
yLku {khk s {nkuÕ÷kLkk, nwt ßÞkhÚke Mk{sýku ÚkÞku íÞkhÚke 
yux÷u fu, yksÚke Xef Ãkkuýe MkËeÚke nwt yu{Lku yku¤¾wt. økk{ 
y{kYt ¾uíke «ÄkLk, Ãkhtíkw økk{Lkkt ½ýkt ÷kufku MkkWÚk ykr£fk 
sRLku ðMku÷k. yLku íku{Lke yðkhLkðkh økk{Lke {w÷kfkík 
rLkr{¥ku Ãkxu÷¼kRLku íku{Lkk MktÃkfo{kt ykððkLkwt Úkíkwt. íkuÚke 
íku{Lke SðLk þi÷eLkku Ãkxu÷¼kR WÃkh sçkhku «¼kð.

økk{Lkk ÷kufkuLkku Ãknuhðuþ MkeÄkuMkkËku. ÃkwÁ»kku þxo, fVLke fu 
ÍÇ¼ku ðøkuhu Ãknuhu. Ãký økk{Lkkt fux÷kf ÞwðkLkku Ãkkx÷wLk{kt 
yLzh þxo fhu. økk{Lkk ÷kufku {kxu yu Ãknuhðuþ ykÄwrLkf 
økýkÞ. Ãkxu÷¼kR Ãký íku{kLkkt yuf.

yuftËhu økk{{kt çkkhýkt çktÄ fhðkLkku rhðks LkrnðíkT. Ãký 
yu{Lkkt ½hLkk çkkhýkt nt{uþkt çktÄ hnu yLku çkkhýkt Ãkh yuf 
fk¤k htøkLke ÷øk¼øk 12” x 4” Lke yuf íkõíke szu÷e. su{kt 
ytøkúuS{kt in yLku out ÷¾u÷e yuf M÷kRz szu÷e. suLku in 
Ãkh ¾Mkuzðk{kt ykðu yux÷u yu in Lku Zktfe Ëu. suÚke ík{u out 
ðkt[e þfku. yuLkku yÚko yu ÚkÞku fu yuyku ½h{kt LkÚke. yuÚke 
W÷xwt out Lke M÷kRzÚke Zktfe Ëuðk{kt ykðu íkku in ðt[kÞ. 
yux÷u yuyku ½h{kt Au. {kuxk þnuh suðe ðkík ÚkRLku! ykLkkÚke 
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yu{Lkk Mð¼kðLke yLku çkeò økk{ðkMkeykuÚke íkuyku r¼Òk Au 
yuðe Íkt¾e ÚkR þfu.
yXðkrzÞu yufðkh yu{Lku íÞkt nò{ ËkZe fkZðk ykðu Ãký 
yu fkÞo {kxu nò{Lku ËkuZÚke çku f÷kfLkku Mk{Þ Vk¤ððku 
Ãkzu. {qtAku yu{Lku suðe òuRyu íkuðe çkLkkððkLke yLku íku {kxu 
ðkhtðkh yk{ fhku íku{ fhku suðwt Íeýðx ¼ÞwO fk{ [k÷u, 
nò{ ¾qçk s Lkh{ Mð¼kðLkku {kýMk. yuf þçË Ãký Wå[khu 
Lknª. Ãkxu÷¼kR su{ fnu íku{ fhu. nò{ ßÞkhu yu{Lku íÞkt 
ykðu íÞkhu íkuLku ¾çkh nkuÞ s fu, yu {kxu fux÷ku Mk{Þ òuRyu. 
yLku íku heíku yu íkiÞkh ÚkRLku s ykðu. Ëh yXðkrzÞu yks 
¢{. yLku nò{ yuLku [wÃk[kÃk rLk¼kðu. yLku Ãkxu÷¼kR Ãký 
yuLkk MkkÚku «u{Úke ðíkuo.
yu{Lkk rÃkíkk yn{Ë ËkS, økk{Lkk ÷kufku yu{Lku nkUrþÞkh 
yLku Ÿze Mk{s ÄhkðLkkhk íkhefu yku¤¾u. ð½RLkk støk÷{kt 
ð]ûkku fkÃkðkLkku yu{Lkku ÔÞðMkkÞ. økk{Lkkt çkeò ºký [kh 
fwxwtçkku Ãký yk ÄtÄk{kt ÃkhkuðkÞu÷k. yu çkÄkLke ð½R{kt 
ykurVMkku yLku {k÷ ðnLk {kxu xÙfku (xÙku÷eyku) yLku økk{ 
¾kíku ¾uíke Ãký ¾he, òu fu Ãkxu÷¼kRLku fk{ fhðkLkwt Lknª, 
Lk ¾uíke{kt Lk ð½RLkk støk÷{kt.
nwt Mk{sýku ÚkÞku íÞkhÚke ÷kufkuÚke {U Mkkt¼¤u÷wt fu yu{Lkk 
rÃkíkkyu XuX y÷eøkZ MkwÄe yu{Lku ¼ýðk {kuf÷u÷k. ík{u 
Mk{sþku fu fku÷us yÚkðk ÞwrLkðŠMkxe{kt yÇÞkMk yÚkuo økÞu÷k 
nþu. Lkk hu Lkk yuðwt LkÚke. {kæÞr{f þk¤kLkk yÇÞkMk {kxu 
yu{Lku {kuf÷ðk{kt ykðu÷k. økk{Lkk yøkúýe yM{k÷S 
Ãkxu÷Lkk MkwÃkwºk Rçkúkne{¼kR yu{Lkk MknÃkkXe.
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¼khíkLke ykÍkËeLkk yktËku÷Lkku su{ su{ Wøkú Úkíkkt økÞu÷kt. íku{ 
íku{ ÞwrLkðŠMkxe, fku÷us yLku {kæÞr{f þk¤kLkk rðãkÚkeoyku 
Ãkh Ãký yu yktËku÷LkkuLke yMkh Ãkzðk ÷køku÷e íÞkhu yu{Lku 
yÇÞkMkLku Ãkzíkku {qfeLku y÷eøkZÚke Ãkhík çkku÷kðe ÷uðk{kt 
ykðu÷k. íku ÃkAe yu{ýu yÇÞkMk íkÆLk Akuze ËeÄu÷ku.
y÷eøkZÚke Ãkhík ÚkÞk çkkË yu{Lkk rÃkíkkyu rð[kÞwO fu, nðu 
yu{Lku fk{ÄtÄu ÷økkzðk òuRyu. LkSfLkk nhýøkk{Lkkt 
ÞwMkwV¼kR yLku yn{Ë¼kR Ãkxu÷Lkku {wtçkR ¾kíku Ãkxu÷ 
çkúÄMkoLkk Lkk{u xÙkðu÷ yusLMkeLkku ÔÞðMkkÞ. {wtçkR{kt nuz 
ykurVMk yLku Mkwhík{kt Ãký yuf þk¾k. rÃkíkk MkkÚku Ãkxu÷ 
çkúÄMkoLkk Mkkhk MktçktÄku. yux÷u rÃkíkkLke ¼÷k{ýÚke yu{Lku 
{wtçkRLke ykurVMk{kt Lkkufhe {¤e økR. rÃkíkkLku íku{Lke 
f{kýe{kt fkuR hMk Lknª. {kºk ftRf þe¾u yLku ¼rð»Þ{kt 
ÄtÄkfeÞ «økrík fhu yux÷ku s ykþÞ.
yufkË {rnLkk ÃkAe xÙkðu÷ yusLMkeLkk {kr÷fkuLku Mkk{krsf 
«MktøkkuÃkkík ºkýuf yXðkrzÞk {kxu økk{ sðkLkwt ÚkÞwt. íÞkhu 
Ãkxu÷¼kRLku fkhku¼kh MkkUÃkðk{kt ykÔÞku. ykurVMk{kt çkeò 
÷kufku Ãký fk{ fhu Ãký íkuyku {kxu ¼køku Ãkh«ktíkLkk. {kºk 
Ãkxu÷¼kR s r{ºkLkk Ãkwºk íkuÚke s yu{Lke ÃkMktËøke fhðk{kt 
ykðu÷e.
yu{Lkk Mð¼kð «{kýu yu{Lku Ëhuf ðMíkw Mkkhe yLku MkwtËh 
òuRyu. yu{Lku ÷køÞwt yk ykurVMk MkwtËh yLku ykÄwrLkf LkÚke. 
Lk òýu õÞkhu yuLkwt htøkhkuøkkLk ÚkÞu÷wt nþu. {kxu yu{kt htøk 
fhðku ¾qçk s sYhe Au. ÃkAe þwt òuðkLkwt yu{ýu íkku rð[khLku 
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y{÷{kt s {qfe ËeÄku. htøkhuòuLku çkku÷kðeLku fk{ MkkUÃke ËeÄwt. 
òuík òuíkk{kt ykurVMkLke YÃkhu¾k s çkË÷kR økÞu÷e.
{kr÷fku ßÞkhu økk{Úke ÃkkAk ykÔÞk yLku òuÞwt íkku ykurVMkLke 
MkwtËhíkk òuRLku y[tçkk{kt Ãkze økÞk. Ãký yuyku íkku ðuÃkkhe 
{kýMk, su ftR fhðwt nkuÞ íku ðkŠ»kf çksux yLkwMkkh fhu. [k÷w 
ð»kuo yu{Lkk çksux{kt níkwt s Lknª fu ykurVMk{kt ftRf VuhVkh 
fhðku Au. Ãkxu÷¼kRLku çksux ðøkuhuLke þe ¾çkh. yu{Lku {Lk 
íkku ykurVMk MkwtËh nkuðe òuRyu. Ãký {kr÷fku ftRf swËw rð[khu 
yu{Lku ÚkÞwt ¼rð»Þ{kt y{khe økuhnkshe{k yk ¼kR þwt Lkwt 
þwt fhe Lkkt¾þu. {kxu yu{Lku yíÞkhÚke Aqxk fhe Ëuðk òuRyu.
¾hu¾h íkku ykurVMk ðøkuhuLke MkwtËhíkkÚke økúknfku Ãkh «¼kð Ãkzu 
yLku ÄtÄkLkku rðfkMk ÚkkÞ. yu çkkçkíku Ãkxu÷¼kRLkk rð[khku 
Mkk[k, Ãkhtíkw {kr÷fku sqLke rð[khÄkhkÚke ÄtÄku fhðk xuðkÞu÷k 
nkuðkÚke Ãkxu÷¼kRLku Lkkufhe AkuzðkLkwt LkwfþkLk ðuXðwt Ãkzâwt.
rçkúrxþfk¤{kt økk{Lkk {w¾eLke rLk{ýqtf fhðk{kt ykðíke, 
suLku Ãkxu÷ fnuðk{kt ykðíkku. Ãkxu÷Lkku Ãkøkkh sqs Ãkhtíkw 
Úkkuzef s{eLk {¤íke. suLku ¾uzeLku Úkkuze ½ýe f{kýe fhe 
þfkíke. Ãkxu÷Lke sðkçkËkhe økk{Lkk {w¾e íkhefuLke Vhs 
rLk¼kððkLke hnuíke. ¾kMk fheLku økk{{kt Úkíkk økwLkkrník fkÞkuo 
suðk fu {khk{kheLkk Íøkzk, ¾uíkeLku ÷økíkk yLku fkixwtrçkf 
Íøkzkyku, [kuhe, ÷qtxVkx ðøkuhu økwLkkrník fkÞkuoLke «kÚkr{f 
íkÃkkMk fheLku íkk÷wfkLkk {k{÷íkËkh MkwÄe ÃknkU[kzðkLke 
sðkçkËkhe Ãkxu÷Lke økýkíke. xwtf{kt Mkhfkhe Ãkkur÷Mkíktºk yLku 
Mk{ks ðå[u Mkuíkw Mk{kLk yu{Lkwt fkÞoûkuºk níkwt.
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Ëh Ãkkt[uf ð»kuo Ãkxu÷Lke rLk{ýqtf ÚkkÞ. yuf ðu¤k Ãkxu÷¼kRyu 
Ãký Ãkxu÷e {kxu W{uËðkhe LkkUÄkðu÷e yLku LkMkeçkòuøku yu{Lke 
rLk{ýqtf Ãký ÚkR økÞu÷e. íku ÃkAe Úkkuzkf s Mk{Þ{kt fkuR 
fkhýMkh yu{ýu Ãkxu÷ ÃkË Akuze ËeÄu÷wt. Ãký yu{Lke yxf 
ÃkkA¤ Ãkxu÷ ÷¾ðkLkwt yu{ýu [k÷w hk¾u÷wt yLku ®sËøkeLkk 
yk¾he ïkMk MkwÄe ËkS Ãkxu÷ íkhefu SðLk Sðu÷k.
yu{Lkk LkSfLkk Mkøkktyku yLku r{ºkku yu{Lku nt{uþkt Ãkxu÷¼kR 
íkhefu MktçkkuÄLk fhu. Mk{Þ síkkt MkkiLkk Ãkxu÷¼kR çkLke økÞu÷k. 
{Lku Ãký ÚkÞwt fu, ðkt[fku Mk{ûk yu{Lku Ãkxu÷¼kR íkhefu s hsq 
fÁt.
Ãkxu÷¼kRLku þYykíkÚke s W¥k{ Ãkku»kkfLkku þku¾ hnu÷ku. 
Mkðkhu WXâk ÃkAe LkkneÄkuR Mkkhk fÃkzkt Ãknuhe çkuXk nkuÞ, 
yuðku yu{Lkku rLkíÞ¢{. ykfÂM{f õÞktÞ sðkLkwt ÚkkÞ íkku 
yuyku íkiÞkh s nkuÞ.
yufðu¤k yuðwt çkLÞwt fu, yu{Lkk Vr¤Þk{kt yuf ¼kR Eçkúkne{  
y{kuS ÷wýíkLkk rÃkíkkyu MkkWÚk ykr£fkÚke yuf W¥k{ 
õðkr÷xeLkwt þxo {kuf÷u÷wt. íku ¼kRyu yu þxo Ãkxu÷¼kRLku 
ykiÃk[krhf heíku ykLktËÃkqðof çkíkkðu÷wt. ÃkhËuþ{kt çkLkíkkt 
þxoLke õðkr÷xe ½ýe Mkkhe nkuÞ Au. fÃkzwt Ãký W¥k{ «fkhLkwt 
yLku rMk÷kR Ãký ½ýe Mkkhe nkuÞ Au. ¾kMk fheLku yuLkk 
fku÷hLke çkLkkðx íkku yufË{ Wå[ík{ nkuÞ Au. yu «fkhLkk 
þxo økk{zkLkk ËhSyku çkLkkðe Lk þfu, fku÷h{kt Mkkhk 
«fkhLkku fuLkðkMk {qfðk{kt ykðu yLku fku÷hLkk çkÒku Auzu 
Ã÷kÂMxfLke Ãkkík¤e [eÃMk (Mk¤e) {qfðk{kt ykðu, suÚke fku÷h 
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MkeÄk hnu yLku yuLkk WÃkh xkR çkktÄðk{kt ykðu íkku Mk{økú 
Ãkku»kkf þku¼e WXu.
Eçkúkne{¼kEyu íkku W{¤fk¼uh þxo çkíkkðu÷wt. Ãký ynª íkku 
Ãkxu÷¼kELke Lksh yLku W{Ëk Ãkku»kkf íkku yu{Lkku {kLkeíkku 
rð»kÞ. yu{ýu íkku þxo nkÚk{kt Ãkfzíkkt s çkhkçkh òuE ÷eÄwt 
yLku þxoLke õðkr÷xeLkku ytËks Ãký ykðe økÞku. yu{ýu Lk¬e 
s fhe ÷eÄwt fu yk þxo fkuEÃký ¼kuøku yu{Lkk ÃkkMkuÚke ÷E 
÷uðwt, yux÷u yu{ýu þxoLkk {kr÷fLku yLkuf «fkhLkk «÷ku¼Lkku 
ykÃkðkLkk þY fÞko. þxoLkk {kr÷f yuf s Vr¤Þk{kt hnu íkuÚke 
yu{Lkk ðå[u r{ºkíkk íkku ¾he.
Ãkxu÷¼kEyu fÌkwt, “swyku ¼kE ík{u {khe su{ yLzh þxo 
fhíkk LkÚke yLku fËe xkE Ãký çkktÄíkk LkÚke. yux÷u ík{Lku íkku 
yk þxo fu fkuE çkesw íku{kt ftE Vuh ÃkzðkLkku LkÚke. yk þxo 
{Lku íkku ¾qçk fk{ ykðe þfu Au. ¾kMk fheLku Mkqx-xkE MkkÚku 
ÃknuhðkÚke yk þxo Ãký þku¼k{kt ðÄkhku fhe þfu Au. ík{Lku 
yuLke ¾kMk sYhík hnuíke LkÚke. nwt yu yuf þxoLkk çkË÷k{kt 
ík{khe ÃkMktËøke {wsçk íkiÞkh fhu÷kt çku Lkðk þxoLke ykuVh fYt 
Awt. yøkh ík{u Mkt{ík Lk Úkkyku íkku ºký þxo Lkðk Mkeðzkðe 
ík{Lku ykÃke þfwt Awt. Ãký {Lku yk þxo òuRyu.
Eçkúkne{¼kELku ÚkÞwt fu, yu{Lke ðkík Mkk[e Au. nwt õÞkt Mkqx-
xkE{kt VhðkLkku Awt. {khk {kxu íkku çkÄkt s þxo Mkh¾kt yLku 
yu{ýu Ãkxu÷ ¼kELke ykuVh Mðefkhe ÷eÄe. yu{ýu ÃkkuíkkLke 
MkßsLkíkk çkíkkðe fÌkwt. “{Lku ºký Lkne, {kºk çku s þxo 
ykÃkku.” fÃkzkt «íÞuLkku yu{Lkku {kun SðLkLkk yk¾he ïkMk 
MkwÄe yfçktÄ hnu÷ku.
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rçkúxLkLkwt SðLk

÷øk¼øk 1954Úke ÷ELku 1962 MkwÄe økk{{ktÚke ½ýkt 
¼kEyku{kt Þw.fu. sðkLke Ëkux hnu÷e. yLku {kuxe MktÏÞk{kt 
økk{Úke ÷kufku Þw.fu. sELku XheXk{ ÚkE økÞu÷k. su{ktLkk 
÷øk¼øk ík{k{ ¼kEykuyu rð[khu÷wt fu, Ãknu÷kt ¾wË sþu 
yLkuu çku ºký ð»ko ÃkAe MkkLkwfq¤íkkyu Vur{÷eLku çkku÷kðe ÷uþu. 
Vur{÷e ykðu íku Ãknu÷kt ½h ¾heËðwt ¾kMk yøkíÞLkwt nkuÞ Au.

Ãkhtíkw Ãkxu÷¼kEyu íkku ftEf swËwt s rð[khu÷wt. yu{Lkk yufLkk 
yuf Ëefhk ÞwLkwMkLku Ãký MkkÚku ÷eÄk. òufu íÞkhu ÞwLkwMkLke ô{h 
{kºk 12 ð»koLke. yu{Lkk Ãknu÷kt fkuEyu Ãký ykx÷k LkkLkk 
çkk¤fLku MkkÚku ÷E ykððkLke ®n{ík fhu÷e Lknª. ßÞkhu 
¾wËLkk «Úk{ Ãkøk÷kt yuf Lkðk Ëuþ{kt Ãkze hÌkkt nkuÞ íkku MkkÚku 
LkkLkk çkk¤fLku fkuý ÷E ykðu. Ãký çkeò Lk fhu yu fk{ 
Ãkxu÷¼kE fhu.

þYykík{kt ík{k{ ðMkkníkeykuLku r{÷{kt fk{ fhðwt Ãkzu÷wt 
yLku íku{ktÞu {kuxk¼køku íkku hkíkÃkk¤eLkwt fk{ {¤íkwt. zeøkúe 
ÄkheykuLku Ãký ykht¼fk¤{kt VuõxheLkku Mknkhku ÷uðku Ãkzu÷ku. 
ÞkufoþkÞhLkk rðMíkkh{kt ðq÷Lk xuûkxkE÷Lke ½ýe r{÷ku. íku{kt 
÷kufkuLku Lkkufhe {¤íke.



37

òu ík{u Vuõxhe{kt fk{ fhíkk nkuE íkku íku fk{Lku yLkwfq¤ fÃkzkt 
Ãknuhðkt Ãkzu yLku fk{Ëkhku Ãknuhu Ãký ¾hk. Ãký Ãkxu÷¼kE 
íkku Lkku¾e {kxeLkk. yu{Lku ykuðhyku÷ suðkt fÃkzkt Lk Vkðu. 
nt{uþkt Mkqx-xkE{kt hnuLkkhk fk{ Ãkh Ãký yus Ãkku»kkf ÃknuheLku 
òÞ. Vuõxhe{kt {kºk çku sýkt s Mkqx-xkE{kt Lkshu Ãkzu. yuf 
íkku {uLkush yLku çkeò Ãkxu÷¼kE!
{kuxk¼køku r{÷ku{kt rËðMkÃkk¤e nkuÞ fu hkíkÃkk¤e. Ãký þe^x 
íkku 12 f÷kfLke yux÷u ík{k{ fk{Ëkhku ½huÚke s{ðkLkwt ÷E 
ykðu. yLku íku {kxu Mkk{kLÞ Úku÷eLkku WÃkÞkuøk fhu. Ãkhtíkw 
Ãkxu÷¼kELku yuðe Mkk{kLÞ Úku÷e øk{u ? yu íkku yuf MkwtËh 
nuLzçkuøk{kt ÃkkuíkkLkwt ¼kusLk ÷E ykðu. òu fu yu{ýu Vuõxhe{kt 
çknw ykuAk Mk{Þ {kxu Lkkufhe fhu÷e. ðÄw ¼køk íkku ½hku 
ðu[ðkLkk Mkçk-yusLx yLku çkeò Aqxk AðkÞkt fk{ku fhíkk 
hnu÷k.
yíÞkhu ykÃkýu ðkík fhe hÌkk Aeyu. yu{Lkk Ãknuhðuþ 
rðþu. íkku yuf ðkík ÞkË hk¾ðk suðe Au. yu{Lku fk{ Ãkh 
sðkLkwt nkuÞ fu fkuE Mkk{krsf «Mktøku nkshe ykÃkðkLke nkuÞ. 
yÚkðk þku®Ãkøk {kxu xkWLk{kt sðkLkwt nkuÞ. yu{Lku yk ík{k{ 
søÞkykuLkku fkuE ¼uË Lknª. nt{uþk Mkqx - xkE{kt òuðk {¤u, 
{ík÷çk fu ½hÚke çknkh Lkef¤ðkLkwt ÚkkÞ yux÷u Mkqx-xkE 
Mkrník Mkßs ÚkELku Lkef¤ðkLkwt. ykÃkýu yu{Lku Mkqx-xkELkk 
{kýMk fne þfeyu.
nt{uþkt nMkíkk [nuhu òuðk {¤íkk Ãkxu÷¼kELku {U yufðkh 
økt¼eh {wÿk{kt òuÞu÷k. {Lku ykùÞo ÚkÞu÷wt. yu{Lku økt¼ehíkk 
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MkkÚku þe ÷uðk Ëuðk. Ãký ynª íkku ¾hu¾h yu{Lkk [nuhk 
Ãkh økt¼ehíkkLkk ðkË¤ku AðkÞu÷kt. {Lku ÚkÞwt ÃkqAðwt òuEyu. 
ykx÷k ®[ríkík ÚkÞkLkwt þwt fkhý nkuE þfu ? yLku ¾hu¾h {U 
ÃkqAe s LkktÏÞw. “fu{ ykx÷k WËkMk ÷køkku Aku ?” Úkkuzeðkh 
ðÄw økt¼eh ÚkELku fÌkwt, “{khku Ëefhku ÷tzLk hnu Au yLku íÞkt 
fkuE ÃkkrfMíkkLke AkufheLku Ãkhýðk {ktøku Au. ykÃkýk økk{Lkk 
fkuEyu ykx÷e ËqhLke Akufhe MkkÚku ÷øLk fÞko nkuÞ yuðwt {khe 
òý{kt LkÚke.”

{U fÌkwt “yhu! Ãkxu÷¼kE yu{kt ykx÷k ËqhLke õÞkt ðkík Au? 
íkuyku íkku ynª yuf s þnuh{kt hnu Au. yu{kt rLkhkþ Úkðk suðwt 
Ãký þwt Au?” yu{ýu fÌkwt, “íkuyku {wÂM÷{ ¾hk Ãký {q¤ Ëuþ íkku 
y÷øk s Lku ¼rð»Þ{kt fkuE økt¼eh Mk{MÞk Q¼e ÚkE þfu.” 
{U fÌkwt, “{khe ðkík shk æÞkLkÚke Mkkt¼¤ku yksu ykÃkLkk 
Ëefhkyu Ãknu÷ fhe Au. Ãký ¼rð»Þ{kt yuðwt s ÚkðkLkwt Au.” 
ykÃkýe Lkðe ÃkuZe, su{ýu ynª ïkMk ÷eÄk Au. su ynªLkk 
ðkíkkðhý WAhe hne Au. yu{Lkwt íkku yuf s fÕ[h. yu{Lku 
yuLke fkuE Ãkhðk hnuþu Lkne fu, Akufhku fu AkufheLkk {kíkkrÃkíkk 
fÞk ËuþÚke ykÔÞk Au. yu{Lkk {kxu íkku yuf s Mfq÷, fku÷us 
fu ÞwrLkðŠMkxe{kt ¼ýu÷kt çkÄkt s Mkh¾kt. yu{Lke ¼k»kk yuf 
yLku yuf s ðkíkkðkhý{kt ÚkÞu÷ku WAuh s Ãkqhíkwt Au.

{khe ðkík Mkkt¼¤e yu{Lkk [nuhk Ãkh ¾wþeLke yuf ÷nuh Ëkuze 
økE. yu{ýu ÃkqAâwt “þwt yuðwt Úkþu ? {U fÌkwt “Lk®[ík hnku, 
rçk÷fw÷ yuðw s Úkþu. Úkkuzku Mk{Þ ðeíkðk Ëku, ík{u òuþku fu 
íkÆLk yuðwt s ÚkE hÌkwt Au. nk ík{khk Ëefhkyu Ãknu÷ fhe 
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Au. yux÷u ík{Lku þtfk-fwþtfk ÚkkÞ yu Mðk¼krðf Au. çkMk 
nðuÚke ®[íkk fhðkLkwt Akuze Ëku yLku su ÚkE hÌkwt Au. íkuLkku Mkn»ko 
Mðefkh fhe ÕÞku.” {U Vhe yu{Lku ykLktrËík òuÞu÷k. yu{ýu 
ðnwLkku ykËhÃkqðof Mðefkh fhu÷ku yLku íkuLke MkkÚku ¾qçk «u{k¤ 
MktçktÄ ò¤ðe hk¾u÷ku.
yu{Lku nt{uþkt M{kxo {kýMkku ðÄw øk{u. fkuEyu ZtøkÚke, 
Mk{sËkheÃkqðof fÃkzkt ÃknuÞko nkuÞ íku {kýMk yu{Lku ÃkMktË Ãkzu. 
Ãkkuíku su heíku hnu íku «{kýu yLÞLku òuíkkt ykLktË yLkw¼ðu. 
yu{Lke rËLk[Þko Ãký òýðk suðe Au. Mkðkhu WXâk ÃkAe 
Mku®ðøk fhðkLkku rLkÞ{. íku{kt ËkuZuf f÷kf fkZe Lkk¾u. fËe 
çku f÷kf Ãký ÚkE òÞ. Ãkkuíku su heíku fÃkzktLkku þku¾ Ähkðu. 
íkuðe s heíku çkeòyku ÃkkMku Ãký ykþk hk¾u. Ãkhtíkw ðkMíkð{kt 
yuðwt çkLkíkwt LkÚke. õÞktfLku õÞktf íkku yuðk {kýMkku òuðk {¤u 
fu, yu{ýu þwt ÃknuÞwO Au íkuLkwt ¾wËLku Ãký ¼kLk nkuíkw LkÚke. ð¤e 
õÞkhuf íkku ÷½h-ð½h fÃkzkt{kt Ãký ÷kufku òuðk {¤u.
yufðkh yuðwt çkLÞwt fu zâwÍçkhe xkWLk{kt yuf økwshkíke 
{wÂM÷{ {rn÷k VqxÃkkX Ãkh çkuXu÷kt. íku Ãký çkL™u Ãkøkku Ãknku¤k 
fheLku. ykçkkË òýu fu fkuE ¾uíkhLkk þuZk Ãkh çkuXk nkuE 
yu heíku çkuXu÷kt síkkt ykðíkkt ÷kufku yu çknuLkLku rLknk¤u yLku 
ftEf yuðk {Lkku¼kð îkhk Mktfuík ykÃkeLku síkk hnu fu, yk 
heíkLkwt ònuh{kt çkuMkðwt ÞkuøÞ Lk fnuðkÞ. yu çknuLk EÂLzÞkLkk 
AuðkzkLkk økk{Úke ykðu÷kt. ¾uíkh{kt fk{ Ãkh sLkkh çknuLkku 
suðwt s yu{Lkwt ¼ku¤Ãký. yu{Lku shkÞu ¼kLk Lknª fu ykðíkkt 
síkkt ÷kufku yu{Lku ftEf ysçk «fkhLke heíku rLknk¤u Au.
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íku s Mk{Þu Ãkxu÷¼kE Ãký zâwÍçkhe xkWLk{kt Vhíkk níkk. 
yu{Lke Lksh Ãku÷e {rn÷k Ãkh Ãkze. Ãknku¤k Ãkøkku {kÚku 
ykuZýe çkktÄu÷e. íÞktÚke ÃkMkkh ÚkLkkh ÷kufku þwt fnuíkk nþu íkuLke 
÷økehu Ãkhðk fÞko rðLkk íkÆLk çku¾h heíku r[ÃMk suðwt ftE ¾kíkkt 
níkkt. yk á~Þ òuE Ãkxu÷¼kEÚke hnuðkÞwt Lknª. íÞktÚke yuf 
xuûke síke níke íkuLku nkÚk Ÿ[ku fhe Q¼e h¾kðe yLku Ãku÷e 
{rn÷k ÃkkMku sELku shkÞ ¾[fkx rðLkk fÌkwt, “çknuLk {U 
ík{khk {kxu yuf xuûke çkku÷kðe Au. yu ík{Lku ík{khk ½h MkwÄe 
ÃknkU[kze Ëuþu. xuûke ðk¤kLku ík{khu ÃkiMkk ykÃkðkLkk LkÚke. {U 
ykÃke ËeÄk Au. Ãku÷e çknuLkLku Ãký ytøkúuS ¼k»kkLkk y¼kðLku 
fkhýu xuûke çkku÷kððkLke íkf÷eV s níke. yux÷u ¾wþeÚke 
xuûke{kt çkuMke økÞkt.
su †eLku yu{ýu ®sËøke{kt Ãknu÷eðkh òuE níke. økk{zkLke 
yuf ¼ku¤e¼k¤e †e yk{ {òfLkwt fkhý çkLku yLku yk¾e 
fku{Lke {~fhe ÚkkÞ yu yu{Lku shkÞu MðefkÞo Lk níkwt.
Ãkxu÷¼kE yuf {nurV÷e {kýMk. yu{Lke nkshe nkuÞ íÞkt 
WÕ÷kMk{Þ ykLktrËík ðkíkkðhý nkuðkLkwt s. þkËe fu øk{eLkk 
«Mktøku yu{Lke y[qf nkshe nkuÞ s. ®sËøkeLkk yk¾he 
Ãkzkðu ÃkøkLke íkf÷eVLku fkhýu yu{Lku Ône÷[uhLkku Mknkhku ÷uðku 
Ãkzíkku. nt{uþkt ÷køkýeÃkqðof nkshe ykÃkLkkh nðu yuðk ònuh 
«Mktøkku{kt nkshe ykÃkðkLkwt xk¤ðk ÷køku÷k.
yufðkh ykfÂM{f {khe yu{Lke MkkÚku {w÷kfkík ÚkÞu÷e. 
ykiÃk[krhf heíku {ut ÃkqAu÷wt, “nk÷{kt Mkk{krsf «Mktøkkuyu 
ftE Ëu¾kíkk LkÚke Lku ! sðkçk ykÃÞku, “yk{ íkku MkkYt Au. 
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Ãkhtíkw [k÷ðkLke íkf÷eV Au. Ône÷[uh{kt çkuMkeLku ¾kMk fheLku 
þkËeLkk «Mktøkku{kt sðkLkwt xk¤wt Awt. {Lku Ône÷[uh{kt òuELku 
÷kufku þwt fnuþu ? yux÷u {khe ®n{ík Úkíke LkÚke” {U fÌkwt, 
“Lknª! Mkknuçk! yk íkku SðLkLke Lkhe ðkMíkrðfíkk Au. ð]Ø 
yðMÚkk{kt ykÃkýk yðÞðku Ze÷kt Ãkze òÞ Au. suLkk fkhýu 
íkf÷eVku Q¼e ÚkkÞ Au. íkuLke søÞkyu su MkkÄLkku WÃk÷çÄ 
Au. íkuLkku WÃkÞkuøk fhe. SðLkLkk yk yk¾he rËðMkkuLku 
ykLktËÃkqðof {kýðk òuEyu.”
yu{ýu fÌkwt “nk nwt fkurþþ fheþ.” íÞkh ÃkAe {U yu{Lku 
þkËe «Mktøku Ône÷[uh{kt nkshe ykÃkíkk òuÞu÷k.
yu{Lkk Ãknuhðuþ rðþu Ãkqhe ðkík Lk fheyu íkku ðkík yÄqhe 
økýkÞ. yu{Lkkt fÃkzkt rðþuLkk yr¼øk{Lku Mk{sðk {kxu Ÿzw 
Wíkhðwt Ãkzu. yu{Lkwt Mk{økú SðLk Ãkku»kkfLke ykMkÃkkMk ½w{íkwt 
hnu÷wt. íkuÚke s yk LkkLke Mkh¾e ÃkwÂMíkfk ÷¾ðk «uhkÞku Awt. 
fÃkzktLkwt su yu{Lku ½u÷wt níkwt, íkuLke çkhkçkhe fkuE fhe þfu yu{ 
LkÚke. yu{Lkk {kxu nwt yux÷wt fneþ fu, íkuyku ykÃkýe ðå[u 
SÔÞk Ãký yu{Lke SðLk þi÷e yËT¼qík yLku ykÃkýkÚke íkÆLk 
Lkku¾e. Ãknuhðuþ nt{uþkt fuLÿMÚkkLku hnu÷ku.
[k÷ku íÞkhu rðøkíku òýeyu fu, yu{Lkku Ãkku»kkf «u{ fux÷e nËu 
ykøk¤ ðÄu÷ku níkku. ßÞkhu Mkqx Ãknuhíkk, íku Ãknu÷kt rð[khíkk 
fu, Mkqx MkkÚku çkÄwt {u®[øk Au fu Lknª? yÚkkoík MkqxLkk htøk MkkÚku 
òuzkLkkuu htøk Ãký {u[ Úkðku òuEyu, yux÷w s Lknª xkE Ãký 
{u[ Úkðe òuEyu yLku þxoLkwt Ãký {u®[øk nkuðwt sYhe. yufÃký 
ðMíkw ¾qxíke nkuÞ íkku íkuLke ¾heËe fhðk{kt ykðíke yLku íku 
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fkhýu yu{Lkk fÃkzktLkku yuf Ãknkz Q¼ku ÚkE økÞu÷ku. þxo-
Mkqx-xkE-òuzk ðøkuhuLke MktÏÞk òýþku íkku ík{khk nkuþ Qze 
sþu yLku ík{u ykùÞo{kt økhfkð ÚkE çkku÷e WXþku. ¾hu¾h 
ykðe rðh÷ ÔÞÂõík yk Ãknu÷kt òuE LkÚke. Aíkkt yk nfefíkLkku 
Mðefkh fhðku s hÌkku.
Mkki «Úk{ yu{Lkk Mkqx rðþu Úkkuzwf òýeyu. ykÃkýk Mk{ksLke 
fkuEÃký ÔÞÂõíkLku ÃkqAeþwt fu, ík{khe ÃkkMku fux÷kt Mkqx Au ? íkku 
sðkçk {¤þu 4-5 yÚkðk ðÄw{kt ðÄw 10. yuÚke ykfzku ðÄþu 
Lknª. Ãký ynª íkku yktfzku çkMkku Lku ðxkðe økÞu÷ku. ¾hu¾h 
yu{Lke ÃkkMku rðrðÄ rzÍkELk yLku htøkLkk 210 Mkqx níkkt.
MkqxLke ðkík òýe ykÃkLku sYh LkðkE ÷køke nþu. Ãký nS 
íkku yuf ÃkAe yuf ykùÞosLkf ðýoLkku ykðLkkh Au. þxoLke 
MktÏÞk òýðkLke fkurþþ fheyu íkku sðkçk {¤þu yu{Lke ÃkkMku 
rðrðÄ htøkLkk 240 sux÷kt þxo níkkt. þku¾Lke nË õÞkt MkwÄe 
çkktÄðe.
 yus «{kýu xkELke Ãký nk÷ík. yu{Lkk ÃkkMku rðrðÄ htøk 
yLku rzÍkELkLke 180 xkE níke. yLku íku þxo-Mkqx MkkÚku 
{u®[øk fhðkLke ÄqLk{kt yu{ýu xkELkku ykx÷ku {kuxku Mktøkún 
fhe LkktÏÞku níkku.
nðu òuzk ytøkuLke íkÃkkMk fhðkLke Vhs Ãkzu Au yLku yuLke Ãký 
MktÏÞk ftE [{ífkhÚke f{ LkÚke. òuzkLke Ãkuh 150 Úke Ãký 
ðÄw níke. Ëhuf Mkqx MkkÚku {u®[øk fhðkLke ÕnkÞ{kt òuzkLke 
òýu yuf LkkLke Mkh¾e ËqfkLk s Q¼e fhe ËeÄe nkuR yuðwt 
÷køkíkwt. yu MkkÚku çkkfeLke yLÞ [eòuLke MktÏÞk hsqt fYt Awt.
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Mkqx   210
þxo   240
fV®÷øk   35
xkE   180
òuzk   150
nux   65
ykuðh fkux   25
ÃkÞò{k   30
Aºke   24
ðku®føk ÂMxõMk   26
LnkðkLkk Mkkçkw 70

yk çkÄk yktfzk òuÞk yLku yu{Lkku yÃkqðo þku¾ òÛÞk ÃkAe 
ykÃkýu fkuR yuf rLkýoÞ Ãkh ykððwt Ãkzþu fu, økktzÃký níkwt, 
þku¾ níkku fu Mktøkún fhðkLke xuð níke yÚkðk fkuE yLkku¾e 
ykËík níke. su ftE níkwt íku nfefík níke. Ãký nwt yuðwt {kLkwt Awt 
fu, yu{Lkku {u®[øk fhðkLkk y{ÞkorËík þku¾Lku fkhýu ykx÷e 
{kuxe MktÏÞk{kt [kUfkðLkkhk yktfzkyku ykÃkýu òuE þõÞk. 
{Lku yuLkkÚkeÞu rðþu»k ykùÞo íkku íÞkhu ÚkÞwt. ßÞkhu yu{Lke 
Ëhuf ðMíkwLke økýíkhe fhLkkh Mk÷e{¼kE MkeËkLku fÌkwt fu, 
yu{kLke Ãkkuýk ¼køkLke (75%) ðMíkwyku íkku íkÆLk fkuhe s 
níke. yux÷u fu yu{ýu ðkÃkhu÷e Lknª.
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Auðxu yu{Lkk yk yËT¼qík þku¾Lku òÛÞk ÃkAe fnuðwt Ãkzþu fuu, 
þku¾Lke Ãkhkfkckyu ÃknkU[u÷e yk yuf yLkku¾e SðLkþi÷e 
níke. nðu ÃkAe ¼rð»Þ{kt çkkx÷e suðk LkkLkk þnuh{kt 
økwshkíke {wÂM÷{ Mk{ks{kt ykx÷ku þku¾ ÄhkðLkkh fkuE 
rðh÷ ÃkiËk Úkþu fu fu{ ? {kýMk òík Au. {kLke Lk þfkÞ yuðk 
Ãkhk¢{ku íkku yk¾hu {Lkw»Þ s fhe þfu Lku!


